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Da richiedere se man-
canle

A demander si pas livrée
To request il not supplied
Zu veraugen wenn es
{ehlt

Pedir si falta

PRIMA DELL'AVVIAMENTO
AVANT LE DEMARRAGE
BEFORE STARTING

VOR DEM ANLASSEN
ANTES OEL ARRANOQUE

Ritornimento olio carter
Rivitaillement huile carter
Carter oil refueling
Oel-nachluellen
Suministracidn aceite
carter

®

Olio prescritto

Huile recommandée
Prescribed lube
Edorderliches Schmieril
Aceite recomendada

SAE 15W-40

:

TEMEEMLL IS

Controllo livello ofio
Contrile niveau huile
il level check
Delstand-Kontrolle
Control nivel aceite
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Con temperatura inferiore a —10°C agpiungere petrofio (*) al gasalio [**) come

da tabella

Avec température jnférieure @ —10°C ajouter petrole (*) au gas-oll (**) sul-

vanl indications do tableau

With temperature fower than 146°F add kerosene () to diesel [**) as per sheet
Bei —10°C umpehungstemperatur gasoel (**] st lout tabelle mit petroleum [*)

 mischen

Temperaturas debajos —10°C verter petrileo (%) &l gas-oll [*") como da tabla

- s

|
m-.]nut.

—10
10F
—20°C
—&'F
30T
—27F
—A0'G
—40F

25% |75%

55% |45%

Disareazione
Deareation

Air bleeding
Entliiftung

Purgado del circuito
de inyeccidn

Acceleralore a

metd corsa

Accelérateur a

moilié course

Throtlle tomiddle position
Gashebel auf

Mittelstand

Acelerador en

posicion intermedia

Temperatura inferfiore
alc

Température inférieure
a0c

Temperature lower
than 32°F

Bis 0°C Umgebungs
temperatur
Temperaturas bajos 0°C

AVVIAMENTD
DEMARRAGE
STARTING
ANLASSEN
ARRANOUE

Avviamento a strappo
Démarrage @ cordelette
Rope starting
Seilanlass

Arranque 2 cuerda

Avviamento a manovella
Démarrage par manivelle
Hand grank starting
Handkurbelanlasser
Arrengue a manivela

Decompressione
Décompression
Compression release
Dekompression
Descompressor

Supplemento combustibile

‘Supplement combustible

Extra fuel device
Mehrmenge
Suplemenio combuslible

Avviamento elettrico
Démarrage électrique
Electric starting
Elektroanlass
Arranque eléctrico

DOPO L'AVVIAMENTO
APRES LE DEMARRAGE
AFTER STARTING

NACH DEM ANLASSEN
DESPUES DEL ARRANOUE

Al minimo per 3 minuti
Au minimum pour § mi-
nutes

To idle for 5 minutes
Beim minimum fiir § mi-
nuten

Al ralenti por § minutos
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nﬁh‘ll DELL'ARRESTD Al minimo per 5 minuti
AYANT L'ARRET Au minimum pour 5 mi-
BEFORE STOPPING nutes

VOR DER ABSTELLUNG To idle for § minutes
ANTES DEL PARD Beim minimum filr 5 mi-
nuten

Al ralenti por 3 minutos

Le prime 50 ore non superare il 70% del carico totale.
Pour les premieres 50 heures ne pas dépasser /0% de la
puissance totale.

During first 50 hours do not exceed 70% of maximum
rated power,

Fiir die ersten 50 Stunden sind 70% der Vollastieis-
tung nicht zu iiberschreiten.

Durante las primeras 30 horas hacerlo funcionar al
70% de su cargo normal.

ARRESTO Levetta in posizione di Chiavetta in posizione di
ARRET stop stop
STOPPING Levier en position de stop Clavette en position de
ABSTELLEN Lever in stop position stap

PARD Hebel in Stopstellung Key in stop position
Palanca en posicidn de Schliissel in Stopstellung
paro Liave de contactn en

posicidn de paro

Ogni 8 ore Controlla livello ofio
Toutes les 8 Contriile nivesu huile
heures il level check
Every & hours Delstand-kontrolle
Mle 8 Stunden Contral nivel aceile
Cada & horas

Pulizia filtro aria
inferiore

Nettoyage filtre @ air
inférieur

Air cleaner botlam
part maintenance
Obenluftfilterreinigung
Limpieza filtro de aire
parte baja

heures reniflard

Every 100 hours | | Breather cap cleaning

Alle 100 Stunden| | Entluefter-Reinigung
h fada 100 horas | | Limpieza tapon valvula

. respiracidn

Pulizia filtra aria
superiore

Mettoyage filtre a air
supérigur

Air cleaner upper part
maintenance
Unterluitfilterreinigung
Limpieza filtro de aire
superiore

Ogni 100 ore Pulizia tappo stiato
Toutes les 100 | | Nettoyage boucon

e

WEoT
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Pulizia alette
raffreddamento
Neltoyage ailettes
refroidissement
Cooling fins cleaning
Kuehlrippen Reinigung
Limpieza aletas
refrigeracidn

Serraggio raccordi

di mandata

Serrage raccards
refoulement

Delivery unions tightening
Druckanschluss-Befestiguny
Aprietar racord tuho envio

Sostituzione filtro
cambustibile
Remplacement filtre

& combustible

Fuel filter replacement
Brennstalfilter-Wechsel
Sostitucion filtro
combustible

Ogni 300 ore
Toutes les 300
heures

Every 300 hours
Alle 300 Stunden
Cada 300 horas

Sostituzione olio carter
Remplacement huile carler
Dil carter replacement
Oel-Wechsel

Sostitucion aceite carter

Sostituziona filtro olio
Remplacement filtre

a huile

0il filter replacement
Oelfilter-Wechsel
Sostitucidn filtro aceite

&

Registro gioco bilancieri
Réglage du jeu des
culbuteurs

Setting rocker arms
clearance
Ventilspiel-Einstellung
Realajes juego balancines
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Manutenzione presso
Entretien auprés de
Maintenance shop

Wartung bei

Para manutencidn dirigirse

£ LomBaRDIN
L

Taratura e pulizia iniettari
Tarage et nettoyage
injecteur

Setting and injectors
cleaning

Einspritzduesen-

Reinigung und einstellung
Ajuste y limpieza
inyectores
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Dopo 1500 ore
Apris 1500 hewres
After 1500 hours
Hach 1500 Stunden

Después de 1500 horas
h PARZIALE
PARTIELLE
Top

TELWEISE
PARCIAL

Controllo livello olio
Contrale niveau huile
0il level check
Delstand-Kontrolle
Control nivel aceite

After 3000 hours
Kach 3000 Stunden
Después de 3000 hores

h GENERALE
GENERALE
TOTAL
VOLLIGE
GENERAL

Etrmkmw shub.c
Aprés 3000 houres

Dgni 200 ore
Toutes les 200
heures

Every 200 hours

Alle 200 Stunden

h Cada 200 horas

200

Registro gioco frizione
Réglage du jeu de
I'embrayage

Clutch play adjustment
Kupplungspiel-Einstellung
Reglajes juego embragues

Sostituzione olio carter
Remplacement huile carter
Oil carter replacement
Del-Wechsel

Sostitucidn aceile cdrter

®

Dgni 400 ore
Toutes les 400
heures

Every 400 hours
Alle 400 Stunden
Cada 400 horas

Sostituzione olio
Remplacement huile
0il replacement
Oel-Wechsel
Sostitucion aceite

—

<+ 6 MESI

-+ 6 MOIS

=~ & MONTHS
<+ G MONATE
<+ 6 MESES

Sostituzione filtro
combustibile
Remplacement filtre

a combustible

Fuel filter replacement
Brennstoffilter-Wechsel
Sostitucion filtro
combustible
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Sostituzione filtro olio
Remplacement filtre

i huile

Ol filter replacement
Delfilter-Wechsel
Sostitucion fltro aceite

Pulizia alette
raffreddamento
Nettoyage ailettes
refroidissement
Cooling fins cleaning
Kuehlrippen Reinigung
Limpieza aletas
refrigeracion

Lubrificazione cilindri
Graissage cylindres
Cylindres lubrication
Iylinderzahl-Schmierung
Lubricacidn cilindros

Chiusura scarico e
aspirazione

Fermelure échappement
el admission

Exhaust and intake valve
closing

Ein-und auslasschliessung
Cierre escape y aspiraciin

i Rivolgersi presso °
Eﬂ:::::ﬂ::g OLTRE 6 MESI ﬁ'adlrafnar i
ppYy Lo
Etﬂﬁlttguen APHES & MOIS Sich melden bei
A:maaeengie OVER 6 MONTHS Dirigirse

UBER 6 MONATE

DESPUES 6 MESES D LEIMSARDIY e
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Tuba mandala Enimtome
Tuyau do débit Pinjec i
Dolwasy inn In|pEtar
Reuginche Ewnaptiezdinn

Tub da mandas Ervysisloi

Tuba nliuia
Tuyay fabart
Return {ina
Lockiliniiung
Tuba mfoma

Pampa inverigne Tubo shimentanonn
injection Tuyan dplimentation

Bamba imyec=mn Tisha alimnnissionh

Sarbamnin
Haapruoir
Fuimd tank
Eralniutiisnk
Dhipnnsta

Sanss spia carica battens

Baira temain charge batetie

Wiihoul battary charging warmmg hght
Ohni Ladeanzeigampe

Sin indicador carga bateria

12V - 90W

Con spis conca balterin

Ay tbmain charge batione

With ballery chasging watming Lght
Wil Ladaanenglampa

Coon inelicador nargs Balsrnn
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Tubmzionl ostrulip - Tuysuteries ohstrufes - Dbatructed fuel line
Verstoofte Leltungen - Conductos sbatruldas
Fltro combuatibile intasato - Filtm & cominetible encrassé - Fopl filler clogged
Krattatndiiies werstopdt - Filtrs combustibile obstruldo
“Ariu nel circulto combustiblle - Alr dans le circult b combostibie =
Alr Leaks In fuel system - Lult In der Krattstolladihnmg
Q Wil Alrs en al cireulds de combuitible - = 1
E:—:l =" Foro dissurarions serbatoin otturato - Trod da purge du résarvolr oblurée
e wizl Glogged tonk wont hole « EntiGftungsdfinung Im Tank varschipssen
ag Eg Agujars reaspiraclén dopéalte obatruide - - o | 1
=2 Ezg Intettore bioccsta - Injoctour Blogua - Inector sticking l 1
ngqa Einapritediinablockinm - Inyector gripado |
E,_EEEE"'MEE pompa iniezine bloccats Clapet da pompe d'in). bloque
55 S| Injection pemp owalve sticking - Ventil dar Einspeltzpemps blockisr
EEE‘EEE Wil bomba Inysccidn bloguoads
GogESo Inietiore non regintrato - Injecteir non réglé - Injector not sdjested
Einppritedynn falsch alngeatallt - Inyector mnliarado
Parmps alimesearione dilettosa - Pompe d'alimontstion défectausy
Faulty, tusl fedding pump - Krattstolbedarpuman dalakt
Bamibo allmentacion defoctuos S
Asta eremaliers Indurita - Tige crémallléss durche - Hordenod (6], pumd reck
Regalstange der Einsprittpumpa hoke « La cramallare an anganthi
Supplamento combustibile bloccato - Suppldmant combustible bioged
Extra tual control lover sticking - Keaftatolimehrmange biockiart
Suplementy gombustible no funclons

Livallo ollo alte « Mivesy d'hulle haut - O level too high
DMatand ru hoch - Nlval scelite alto

Valvola repolazions prazsions bBloccata - Glapet réglage prassion bloqud
Ol pressura sticking - Oldruekkomtrollvertil blockier
Vilvule regulacion preslon, bioguends

Valvola regolazions non registrata - Clopet mgisge press. hulle non rigle
O presoure mguistor mot sdiested - Didrckkontrol lvantil falsch eingestol
Vilvuls regulbeidn na regilida

Pompn ollo usurata - Pompe b hulle usages
Oipumps abgonutzt - Bomba acelts desgastada

Aria el mapirazions olio - Ale dans tn tuba & ospiration d'holle

Air into ofl suction line = Lufteintritt ine Dlanssugrobe

Alra en tubb saplrecidn soolle

Manometro o pressestato difettoss - M e i pr tat déf

Faulty prosscre gespe or priasurs swiieh - Manomater odor Didruckschalter difela
! tro o presostitn defectuoss . -

Tubo aspirazione ollp ostruito - Tube sspiration d'hulle odetrue

Oil suctien line clogged - Disneaugohr varstoplt

Tubo sspiracldn senite obatruldd

s

TUBAIFICAZIONE
GRAISSAGE
LURAICATION
LUBAIFICACION

SCHMIERUND

Batterin ocaricn - Batterin & plot - Discharged battery
Batteria entinden - Beterls discarpads

“Coliegamanto cavl incerto o arrato - Raccords cibloges délectoux ou erronda
Cable connsclions uncertaln or |ncaorract - Kabolverbindung lalech oder waeklig
| Conssionne cables egulvocsda & maln conexldn

| Interruttors. avvismento difoltose . Imarugiagr demarrags delectoux

| Faulty sturting switch - AnlaBochaltor defaki

SEESF  Iswrruotor srrandus defeciusse

=t

E B} Motaring svvlsmanto difettoss - Dimarrewr détectsux - Faulty staring mator
= = An|afmotor defekt - Motor da areangue doloctiosa

IMPLANTO ELETT.

Filtro mria intasato - Filiee & air encrossd - Clogged alr filver
Lesftfilimr veratopdt - Fillro slie obatnlds

Funzionamentn prolungato sl minlmo - Régime trop orolongs su ralent
Exceaslve |dle operation - Zulangs im Lanrlsul
Fimal lente excagive s ralantl

andmlu incomplieto = Aodage Innulfisant - Incomplate men-in
Upwirl Ist8redigiis. Eindaulen - Aodaje incompleio

MAINTENANCE
WARTUNG
MANLITERGION

MANUTENZIONE
ENTRETIEN

Sowreccarlso - g;n:hrrqn - Owarloaded
Oberlastet - Sobracargado

Anticipo imiagiona (neorrettn - Avance a Vinjection incorrecte
incorrect injection ttming - Elnspritrpunkt night Korralkt
Avance inyeacidn Incarregia y
Leveraggl renolatore fuoti tass - Leviers rigulotour dérdglés
Governor linkage wrongly aet - Reglarhebel lalsch einsialit
Palancas del segiledor neal man

Malls regalstors rottn - Ressort du réguisteur cogsd « Govamar apring hrakon
Endregeifednr zerbrochan - Muclle regquisdor roto

Minimo basso - Ralenti trop bas - Low idie speed
Lesriaufdrabzahl su nledrig - Rolenti bajo

Segment] wauratl @ incollall - Segments usagés od collds
Mings worn or sticking Kolbenringe abgenutst oder feat
Sapmentos desgastados o Insdapiedos

Cilindro unurato - Cylindre usagé - Wern cylinder
Zylinder abgenutzt - Cilindron desgantados

REPARATIONS

SETTINGS J’;H‘EP.MHS

Valvals Boceste - Soupapes blomedss - Valves sticking
Vantile blacklert < Villvras plsadas

Bronzing banco-bielln usurats - Coukainats palisrs. ou blolle usapes
Worn main conn, rods beorings « Haopt-odar Sthubstangeniager shgenutal
Cojlnata bancada-blels, desgastados ) -
Dadl hanagglo testa nilentatl - Encrous fixatlon culisss dessareds

Loosa cylinder loeknuts - Bafestipungsmuttern der Zyl Kéofe locker

Tuarcas fljecién culain ficjes

NEGISTRAZIONE / RIPARAZIONE
EINSTELLUNGEMN / REPARATUREN
HEGLASES / REFARACIONES

REGLAGES
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A richiesta. | motori vengono lornili con protezioni refative al-
Timpiegu.
Sur demande. les moteurs sond livrés avec proléction ralalive &
emplai,
On requesl, engine are supplied with guards according fo the wse.

Auf Anfrege werden die Moloren mit den zwecksbedinglen
Sehytzvorrichlungen ausgestatiel.

A demanda, log molores pueden ser entregades con proleccidnes
en relacidn su empleo.

)T/Il:am solo lunicella originale
LOMBARDINI

Utiliser exclusivement la cor-
delletie originale LOMBARDINI
Uze only LOMBARDINI ariginal

rope

Ausschliesslich LOMBARDINI
firiginal- Anwerlseil benultzen
Utilizar sdlo cuerda original
LOMBARDINI

L]

Usgare solo manovella originale
LOMBARDINL

Utiliser exclusivement |s mani-
ville ariginale LOMBARDINL.
Use anly LOMBARDINI ariginal
hanil crank.

Ausschliesslich LOMBARDINI
Original- Handlkorbel

Utilizar =dlo manivela original
LOMBARDINI
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TIPD MOTORE MATRICOLA

TYPE DE MOTEUR MATRICULE
ENGINE TYPE SERIAL NUMBER
MOTORTYP MOTORENNUMMER

TIPD DEL MOTOR NUMERD DEL MOTOR

TIPD DELLA MACCHINA
TYPE DE MACHINE
EQUIPMENT TYPE
MASCHINENTYP

MODELO DE LA MAQUINA

MATRICOLA del ricambio
REFERENCE de la piece
SPARE PART number
BESTELLNUMMER des Teiles
REFERENEIA del repuesto

/\ LOMBARDINI
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